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I1. Apkaanes (alpgurev@online.ru)

PACIIENVIEHHASI HENEPEXO/JHOCTH U YHUBEPCAJIbHASI TPAMMATHKA

1. OnpenesieHue ¥ NOCTAHOBKA MPOOJIeMblI.

Pacwennénnasn nenepexoonocmo (Split intransitivity) — sieienue, mpu KOTOPOM KITacc HEMEPEXOIHBIX TJIa-
rOJIOB B JAHHOM SI3bIKE PACIaJaeTCst Ha JBa MOKIacca: A-riarossl U U-riarosl, KOTOpble pa3jinyaroTcs TeM, YTO
YJICHBI OJTHOTO M3 HHUX B HEKOTOPHIX I'PAMMATHYECKMX KOHCTPYKIMAX MPOSIBISIOT CBOMCTBA, CONMKAIONIME UX C
MePEeXOIHBIMH TJIaroJIaMH, a WICHBI APYToro B 3TUX KOHCTPYKIMSAX BemyT cebs nHadye (Hampumep, BOOOIIE B HUX
HEJIOMYCTHUMBbI).

I[Ba BaXXHbIX U HAa CaMOM JI€JIC CBA3aHHbBIX Y3KUX IMOHUMAaHUA PH:

& «aKTHBHOE» KoJaupoBaHue sjaepHbix aprymeHtoB (Kmumor 1977, Kubpuk 1992, 2003), korma A-
[JIaroJibl KOAUPYIOT «MAKpOPOJIb» S Tak jke, Kak Mepexo/Hble IIarojibl KOAupyrT posib A (AkTopa),
a U-rmarouel, coorBeTcTBeHHO, Tak e, kak U (IIpetepmeparomiero); Dixon 1979: split-Sum fluid-S
marking cm. mpumep (1).

& «Heakky3aTtuBHocTh» (Perlmutter 1978, Grimshaw 1987, Levin & Rappaport Hovav 1995, Alexiadou
et al. (eds.) 2004 etc.), koraa B HEKOTOPHIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUAX MOIEKAIINE OHUX He-
HIEPEXOHBIX TJIAroJIoB (KHEIPraTUBHBIX» = A-IJIarojibl) BeAyT cebs MOJ00HO MOJIEKAIIMM Hepe-

XOJHBIX TJIarojJioB, a HNOMJICKAIIWEC APYyTIUuX HEMNCPEXOJHbIX TIJIarojoB (((HeaKKYSaTI/IBHLIX» =
U-FHaFOJ’IBI) BCAYT cebs HOI[O6HO OpsAMBIM JOIMOJHCHUAM IICPEXOJHBIX I'JIar0JIOB.

1.1. TpoGaemMsbI THNIOJIOTHYECKOT0 aHan3a PH.

D I'PY3UHCKMI (Tecrener; 1986: 70 — 78)
a) A-rmaron: Kac- ma i- lap’arak’- a
yenoBek- Erg  Pfv- pasrosapusars- A0r.3Sg
‘UemoBeK MOTOBOPHIT

b) U-rmarom: kK'ac- i mo- K'vd- a
yenoBek- Nom Prv- ymepers- Aor.3Sg
‘Uenosek ymep’

2 OPAHIIY3CKUM
a) A-rmaron; I'hommea parlé b) U-rmaroa: I'hommeest mort
‘UemoBeK MOTOBOPUIT ‘UenoBek ymep’

Ilpoonema 1. [Toyemy B nmpumepax (1) u (2) coBepiieHHO pa3Hbie KpuTepuu (MagekHOEe MApKUPOBaHKUE U
BBIOOP BCIIOMOTaTEJILHOTO TJ1arojia) BBLACISIOT KJIACCHI IIaroJIOB OIMHAKOBO?

(©)) HUIEPJIAHACKHWA (Zaenen 1993: 131)
a) A-rmaron; Er werd door een jongen getelefoneerd
‘Maunp4MK 1o3BOHMI 1O TededoHy’

b) U-rnaron: *In dat ziekenhuis werd er door veel patienten gestorven
‘B aT0li 60NBHUIIE YMEPIO MHOTO TTAITUECHTOB'

4 TyPELKMI (Ozkaragdz 1980: 418):
a) A-rmaron: Burada caly- Il- Ir
3mech  paborare- Pass Hab
‘3neck paboratoT (OyKB. «37eCh paboTaeTCs»)

b) A-rnaron: en ¢cok Mart ay- In- da ol an- ar
Oonbire Bcero Mapt Mecsni- Poss- Loc  ymupars-Pass- Hab
‘Bosnblie Bcero Hapoay ymupaeT B Mapre’ (OyKB. «Dojiee BCETO YMHUPAEMO>)

Ipo6aema 2. TTouemy B npumepax (3) u (4) oauH U TOT xe KpuTepHii (Oe3MYHas ACCUBHU3AIlKs) B pas-
HBIX SI3bIKAX BBIIEISET KJIACCHI IJIaroJioB Mo-pasHoMy (a MMEHHO ‘ymupaTh' B HHAepiaHackom — U-riaron, a B
TYpeLKoM — A-riaroin)?



HUJIEPJIAHJICKMI (Zaenen 1993: 131)
5) A-Tiaroi:
a) De meisjes hebben hard gewerkt
‘ leBymiku akTUBHO paboTanu’

b) Er werd hard gewerkt door de meisjes
‘TK.", OyKB. «/[eBy1IKaMu OBLIO XOPOIIIO MOPabOTaHO»
(6) 7?7?
a) De man heeft gebloed vs. b) *Er werd door de man gebloed
‘UenoBek McTeKaa KPOBBIO’ ‘TK.”, OyKB. * «HemoBekoM OBLTO UCTEKAEMO KPOBBIO»

Ipo6aema 3. TTouemy B nipumMepax (5) u (6) B 0IHOM U TOM XKe s3bIKE Pa3HbIe KPUTEPHUHU BBIACISIOT KJlac-
ChI [TO-pa3HOMY ?

1.2. IllpeaBaputesibHoe pemenue npodsem 1 — 3. PH umeer neno He ¢ %ECTKOM Jexkcuueckoil Kinaccu-
¢uKanmell TIaroioB, a ¢ HEKOTOPBIM HAOOPOM MX CEMaHTHYECKUX MPU3HAKOB. [Ipn 5TOM pa3HBIX KOHCTPYKIMA —
kputepreB PH B pa3sHbIX S3bIKax — MOTYT OBITh PeJeBaHTHBI pa3HbIe MPU3HAKH WM pa3Hble MX KOMOMHAIINY.

Bonpoc (cp. Perlmutter 1978, Rosen 1984, Merlan 1985, Van Valin 1990, Verhaar 1990, Mithun 1991,
Levin & Rappaport Hovav 1995 u np.):

& KaKOBBI CEeMaHTHYECKHE TapaMeTpsl, ompejaenstonme npossieans PH B pa3HpIx s3pIkax, W Kak
OHHM B3aMMOCBSI3aHbI?

2. Ilposiaenusi PH B si3bIkax Mupa.

2.1. Mopdosornyeckoe KOAMPOBaHHE SIAEPHBIX APTYMEHTOB.

2.1.1. Mage:xxnoe MmapkupoBaHue: mpumep (1).

2.1.2. Boi0op JUYHBIX NOKAa3aTeeil riiaroJa.

(7) JIAKOTA (Williamson 1979: 352):

a) A-rmarou: wa- ¢heye b) U-rnaros: ma- hgske
1SgA- mmakaTh 1SgU-  BEICOKMI
‘S mnauy’ ‘51 BBICOKMIT

2.2. BbIOOp BCIOMOTaTeIbHOTO IJIarojia B aHAJIMTHYeCKHX popmax: nipumep (2).
2.3. lonycTUMOCTb HEKOTOPBIX MOPPOCHHTAKCHYECKUX TPaHc(popManmii.
2.3.1. Be3auunasi naccuBu3anusi: npumepsi (3), (4).

2.3.2. JlonycTHMOCTD JeKCHYECKOii VS, Mop(ostorudeckoii/anaanrudeckoii (1e)kaysaTuBusa-uuu (cp.

Haspelmath 1993).

AHrJmckui (Levin & Rappaport Hovav 1995; 79 — 80)
(8 U-rmarou:

a) The window broke b) Pat broke the window

9 A-Taroi:
a) The children played b) *The teacher played the children
) The teacher made the children play.

SANOHCKWI (Cubaranu 1999: 284)
(10)  U-rnarou:
a) Kabin ga ware- ta
Basza Nom paszbutbcs- Pst
‘Basza paz0unacy’

b) Taroo ga kabin o wat- ta
Tapo Nom Baza Acc pa30uts- Pst
‘Tapo pazowuin Ba3y’
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C) *Taroo ga kabin o ware- sase- ta
Tapo Nom Baza Acc pa3outs- Caus-Pst
(11)  A-rnarox:
a) Ziroo ga  hasit- ta
IIzmpo Nom OGexats- Pst
‘ I3upo mobexan’
b) Taroo ga Ziroo o hasir- ase- ta
Tapo Nom J[3upo Acc Oexars- Caus- Pst
‘Tapo 3actasmi J[3upo modexarsp’
C) *Taroo ga Ziroo 0 hasire- ta
Tapo Nom [Isupo AcCC 3acraBuTh.0exkaTh- Pst
2.4. KonTpoab pedepeHIIN HYJIEBbIX aHA(POPHYECKUX IJIEMEHTOB.
2.4.1. O6pa3zoBaHue pe3yJIbTATUBHBIX KOHCTPYKLMHA.
(120  AHrmiickui (Levin & Rappaport Hovav 1995: Ch. 2):

a) mepexoausii raaroi: The blacksmith pounded the metal flat

b) A-rnarou:

C) U-rmarou:

Dorothy talked *(herselj hoarse

The river frose /7 / *itself, solid

24.2. «OTnyckaHne» IJIAaBAIUX KBAHUTH(PHUKATOPOB.

SAnoHCKuM (Tsujimural991: 94 — 96; 1996:; 271 — 273)

(13)  TlepexomHslii Taro
a) Gakusei ga [oepen o sanbopj kat- ta
CTYIeHT Nom pyuka ACC Tpu.IUTyKH KymuTh- Pst
‘CTyneHT Kynui Tpy pydKd’
b) [opGakusei ga  sannif pen 0 kat- ta
CTYJIEHT Nom Tpu.uenoBeka pyuka ACC KymuTh- Pst
‘Tpu cTyneHTa Ky PyYKH’
C) *Gakusej ga pen 0 [opli sannin| kat- ta
CTYJIEHT Nom pyuka Acc TPU.YEJIOBEKA KyIUTh- Pst
‘Tpu cTyneHTa Ky pydKd’
(14)  A-rnarou:
*Gakusei ga inu to [orlsi sannin) hasit- ta
CTYIeHT Nom cobaka Comit TpHU.UEJIOBeKa OeXKaThb- Pst
‘Tpu cTynenTa 6exanu C cobakoit’
(15)  U-rmarour:
Doa ga kono kagi de o/ hutaty] ai- ta
mBeps  Nom stor Kimrou Ins JIBE.IMTYKH OTKPBITHCS- Pst

‘ JIBe 1BEpU OTKPBUTUCH 3TUM KITI0OUOM’

Tadonauua 1. O630p ocHoBHBIX mposijeHnii PH B s3pikax mupa (Hu neBblid, HU TeM OoJjiee MpaBbIid

CTOH6€I_I HEC SABJISAIOTCS HOHHLIMI/I)

Tun nposisinenust

P EISIN

[ManexxHoe mapkupoBanue; cM. Nichols 1992

TPY3WHCKHH, XWHAU/ypay, MyITy, TabacapaHCKHi,
Ganouiickuii, THOeTCKMe, ryaiimu (unbua-mascckue, L.
Amepuka)...

JInuneie mokasarenu miaroia; cM. Nichols 1992

CHy, MyCKOTH, TIoMO, upoke3ckue u ap. (C. Amepuka),
auexckmii (aBcTpoHesmiickuii, FOB Asms), apaBakckue,
sarya, ryapanu (FO. Amepuka)...

BBI60p BCIIOMOI'aTCJIbHOI'O Ijiaroja

HUJICPIAHJCKUH, HEMEIKUN, NaTCKWM, (QpaHIly3CKui,
UTAJBbIHCKUN, OACKCKHIA. ..
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beznuunasg naccuBuzanus HUJIEPIAHJCKUI, HEMEUKUIH, HOPBEXKCKUM, JTUTOBCKUH,

MOJBCKUH, TYPELKNUNA, MOHTOJIbCKAN, ATTOHCKHUH. ..

OO6pazoBaHue pe3yJIbTATUBHBIX KOHCTPYKLMMA AHIIMICKUH, SITOHCKUM. ..

3. CemanTuyeckas tTunojgorus PH.
3.1. Mapamerpst PH.

JlBa OCHOBHBIX CeMaHTHUUYECKUX mapameTpa («ocu», cp. Kubpuk 2003: . 10) PH (cp. B mepByro ouepenb

Van Valin 1990, Mithun 1991, Dowty 1991; a Taxxxe Zaenen 1993, Levin & Rappaport Hovav 1995, Primus 1999):

(16)

(17)

(18)

(19)

& pousieBasi OCb, CBsI3aHHASI C MPOTHBOMOCTABICHUEM CEMAHTUYECKHUX POJICH areHTHMBHOM M MAallMeHTUB-
HOW 30H (mporo-AreHca u mporto-Ilanmenca mo Dowty 1991, Primus 1999, Ackerman & Moore
2001);

& acmeKTyalbHas OCh, CBA3aHHAs B MEPBYIO OYEPE]b C MPOTHUBOMOCTABIEHUEM MPEAETbHBIX U HEmpe-
JIEJIbHBIX TPEUKATOB.

JIBa BaxxHEHIIUX CTPYKTYpHBIX napamerpa PH:

& yHrepeHTHas (ekcukanauzoBaHHas) PH: moBejeHue riarosia u/uiv ero apryMeHTOB B JIaHHOM KOH-
CTPYKLIMH OIPENEISAETCS UCKIFOUNTEIBHO CEMaHTUYECKUMHY CBOMCTBAMHU CaMOT0 TJ1aroJa,

& KOMITO3WIIMOHAJIbHasa PH: MOBEACHUC T'J1aroJja n/unu ero ApTyMCHTOB B I[aHHOfI KOHCTPYKIHUHA OIIpe-
ACTTACTCA CBOICTBaMHM KaK CaMOT0 rjiaroJja, Tak 1 3JICMCHTOB KOHCTPYKIIUHU.

Hcuncnenue Bo3MoxxHLIX TUIIOB PH:

posieBas acreKTyajbHas
WHTE€PEHTHAs (+) +
KOMIIO3ULIMOHAIbHAS + +

I'nroTesa, koTopas ceroaHs MOAPOOHO paccMaTpUBaThes He OyIeT:

& WHrepeHTHOM pojeBoit PH He ObIBaeT, T. K. ceMaHTHYECKast POJib apryMeHTa 6ce20da OTPeIeIseTCs Ha
ypOBHE TIpeIIOKeHus, a He Ha ypoBHe npeaukara (cp. Van Vain & Wilkins 1996).
«3aro»:

& BO MHOT'MX CJIy4dadX TO WJIHW UHOC MMPOABJICHUC PH 3aBucut ot 00enx oceii.

3.2. SIenenust PH, onpenesisieMble pojieBbIMH XapaKTePUCTUKAMH.
3.2.1. PosieBble XapaKTepUCTHKHU NMpeAnKaToB. Teopus «mpoTo-posneii» (Dowty 1991):
XapakTepucTHUeCKre CBOWCTBA MPOTO-ATreHca!

a) Co3HaTEJIbHOE U BOJMTHBHOE YYaCTHE B COOBITUH WJIM COCTOSIHUM,
b) ob6amanue yyBcTBAMU H/UITH BOCTIPUATHEM,

C) Kay3auus COOBITHS MJIM U3MEHEHUS COCTOSHUS APYIOro YUYaCTHUKA;
d) nepemereHne OTHOCUTENBLHO MOJNIOKEHUS PYTOTO YYACTHUKA;

Xapakrepuctudeckue cBoiicra nporo-IlanueHnca:

a) nperepreBaeT U3MEHEHHE COCTOSHMS,

b) wuHKpemeHTalbHAS TEMa;

C) 3aTpOHYT BO3JCUCTBHEM JPYTOro y4acTHUKA,

d) HenoABWKEH 10 OTHOLICHHIO K JBM)KSHUIO IPYToro y4acTHHKA,

«[TpuHIUTT MOP(HOCHHTAKCHYECKOTO BBIPAKEHHSI TEMAaTHYECKOW MH(POPMAIIUI» B MPUMEHEHUN K Herepe-

X0HbIM mpeaukatam (Primus 1999: 99 — 100):

&  Yem Gosblire CBOMCTB mporo-Arerca (resp. mporo-Ilammerca) umeercst y aprymMeHTa npu 6a3oBom
3HAYEeHWH HEMEPEXOJHOT0 MPearKaTa, TeM OOJbIe BEPOATHOCTD, YTO OH OyJET KOJUPOBATHCS TaK
ke, Kak Arerc (resp. [Namuenc) nepexoaHoro mpeIrKara.

IMpunrmn (18) He Bcerma paboTaeT TPUBHAIBLHO.

LIEHTPAJIbHbIM [TOMO (Mithun 1991: 518 — 521)



b)

(20)

b)

(23)

(24)

a)

(25)

b)

(26)

b)

Crarusnbie U-riarosnsi (to: — s1.U)

to: kasila ‘mue xomoxso'  to: smapta ‘s xouy crars’ to: A"al ‘mue GoabHO'
CraruBuble A-rimarois (78 — s.A, 78— cBs3Ka)

7a: 72 gol ‘s BwicOKMIT 7a; 7e baset”st HekpacuBblil'  7a; e nasay ‘s cienoi’

3.2.2. Bausinne mparMaTtu4eckux (pakTopoB Ha PoJieBble XapaAKTEPHUCTHKH.

BALBUICKII (Holisky 1987).
['marosel, JOMyCKaloIMe B Ka4eCTBE apryMeHTa TOJABKO KOHTPOIUPYIOIETo (FeSp. HEKOHTPOIUPYIOIIETO)
y4aCTHHKA.

as dah” japxjail- n- as

s.BErg  Prv pasmetbes- Aor- 1SgA
‘A paznencs’

o) xe- na- mak gac- SO

s.Nom gepeso- Dat- na  Bucern- 1SgU
‘5] Bumty Ha nepese’

Fnaronm, JOITyCKalllMe KaK KOHTPOJMPYIOLIEro, TaK U HE KOHTPOJIUPYIOIIEro y4aCTHHUKA:

as vuiz- n- as b) so vuiz- en- sO

s.Erg  yman-Aor- 1SgA s.Nom yman-Aor- 1SgU
‘51 yman (cnenuansHo, 6pocuics Ha 3emiao)’ ‘S yman (cioygaiino)’
LIEHTPAJIbHBIN TTOMO (Mithun 1999: 218 — 219). DBuneHuuaIbHOCTS (SiC!)

to sma fta: vs. b) mu:l sma Bra:

a.U cnarb  4yBCTBOBAaTh OH.A cnarb 4yBCTBOBATH
‘A connsrit’ ‘OH (HaBepHOE) COHHBIIA’

3.2.3. UHrepeHTHDIE CBOICTBA apryMeHTa VS. CeMAaHTHYECKasl POJIb.
Hepapxuist nprU3HAKOB, BIMSIONIMX Ha Oe3nnuHyto nmaccupusanuio (Shibatani 1998: 121):

1% person > volitional human > volitional animate/human > animate & potent > > inanimate > no protago-
nist

& YHuBepcalbHbII NPUHLMIL €CIM B JaHHOM S3bIKE JIOITycKaeTcst Oe3nyHas nacCUBU3aLusl IIpU apry-
MEeHTe, 00J1aJal0lIeM CBOWCTBOM M3 Kakoi-1mnbo Touku mepapxuu (21), To OHA J0MmycKaeTcs ¥ npu
aprymesre, o0J1alatollieM KakuM-J1100 CBOMCTBOM JIeBee 110 UepapXUM.

HENAJIU (Tam xe): 1-¢ TuIo + BOIUTHBHOCTH

gharo  go  i- io b) Ylado  bhs i- io
nomoit  maru- Pass- 3SgPst XO0JIOJHO cTaTh-Pass-  3SgPst
*S1 (*to1/* o) mommén nomoi’ = ““Arenc **MHe cTajio X0JI0AH0 => * DKCIepueHIep

= (3) HUJEPJIAHJICKHIA (Zaenen 1993: 131): muuHOCTH+BOIUTHBHOCTD
Er werd door een jongen getelefoneerd
*ManpuuK 1103BOHHI 110 Ternehorny’ = ““Arenc

*In dat ziekenhuis werd er door veel patienten gestorven
‘B aroit GompHUIIE yMep10 MHOTO TlariieHToB’ = * [lanmeHc

SINMOHCKUI (Xomomosua 1979: 131 — 135): moTeHTHOCTH
Taroo ga tsuma ni sin- are- ta
Tapo Nom sxena Dat ymepets-Pass- Pst

‘Y Tapo ymepia sxena’ = ““Tlammenc

Taroo ga ame ni fur- are- ta
Tapo Nom nmoxne Dat magare- Pass Pst
‘Tapo nomnan mox 10X = KCruxus
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(27)  UpnAHICKUI (Shibatani 1998: 126): n11060# aprymMeHT
Tahar ag fas
Cop.Impers Ha  pacru
‘3nech 4T0-TO pacTéT (Hampumep, Tpasa)'

3.3. AAsnenus PH, onpenensiemble acneKTyadIbHbIMH XapaKTePUCTHKAMU.
3.3.1. UnrepenTtHo-acnekTyajibHas PH.

I'py3uHCKMM (Holisky 1979, 1981, Van Valin 1990).
(28)  A-rmarosbl HenpenenbHbI, U-TIarobl npeie/ibHbL:
a) U-rmaron: gogo- eb- (*didxans) da- i- mal-  nen
nepymika-  Pl-Nom (*monro)  Prv- Pass- mpsitate- Aor.3PI(U)
‘ leBy KK cripsiTaiuch / *psitanuch’ { +KOHTPOJIb, +H3MEHEHHE COCTOSIHUSI}

b) A-rmaron: gogo- ebma didxans i- tamas- es
nepymka- Pl-Erg  monro  Pfv- urpare- Aor.3PI(A)
‘ leByIIKM JOJTO Urpajin’ { +KOHTPOIb,~M3MEHEHNE COCTOSHUSA}

(29)  AreHTMBHOCTH HE NP YEM:
a) U-rmaroi: gogo mo- vid- a
nesymka(Nom) croma-uaru-Aor.3Sg
‘ leByika npuiiia’ { +KOHTPOJIb, HU3MEHEHHE COCTOSHMS}

b) A-rmaron: c’q'al- ma i- duy a
Boga- Erg Pfv- kuners- Aor.3Sg
‘Boma kunena’ {—KOHTpOIb,—M3MeHEHHE COCTOSHUSI}

(30)  MurpeccupHas nepuBanus: A — U 6e3 uaMeHeHUS aT€HTUBHOCTH
a) A-rimaroi. gogo- ebma - cek'v- en
nesymika- Pl-Erg  Pfv- rtannesats- Aor.3PI(A)
‘ HeBymiku TanieBain {+KOHTPOJIb,—M3MEHEHNE COCTOSIHUSI}

b) U-rmaron: gogo- eb- a- cek'v- d- nen
nepymka- Pl-Nom Caus- rannesats- Pass- Aor.3PI(U)
‘ JleBYIIKY HaYaJId TaHIEBATh { +KOHTPOJIb, +U3MEHEHHE COCTOSHMS}

3.3.2. KoMno3unmoHaJbLHOCTh acNeKTyaJbHoi ceManTuku u PH.

SANoHCKUH (Tsujimura 1990: 268 — 271; 1991, 1994)
(31) U-riaroisl npefenbHbl, A-TJIaroibl HerpeaeabHbl:
a) U-rmaro: Gakusei ga  osoku  sannin tui- ta
crynienT NOM mo3aHO Tpu.denoBeka mnpuOBITE- Pst
‘Tpu cTyIeHTa IPHUIILIN T030HO { +M3MeHEHe COCTOSHIS}

b) Gakusei ga  tsui- te i- ru
cryneHT NOom mpuOeiTh- Cnv  OBITE-PrsS
‘Crypaent npuiinén (M HaXOAUTCS 37eCh /* MBIKETCS Croa)’

¢) A-rmaron: *Gakusei ga  kodomo to sannin hasit-
*crynent Nom pe6&nok  Comit  Tpu.uenoBeka OexaThb- Pst
‘Tpu crymenTa 6exaiu ¢ 1eTbMH' { —M3MEHEHHE COCTOSHUSA}

d) Gakusei ga hasit- te i- ru
CTYJIEHT Nom oOexars- Cnv ObITh-Prs
‘Crynent 6exur / * mpubexan (1 HaXOAUTCS TIe-TO0)’

(32) «Tenucusanms» mepesoaut A-riaron B U-rmaroi:
a) Gakusei ga Kkisi made  sannin 0Yyoi- da
CTYJEHT Nom Geper  mo TpHU.UeJIOBeKa IiIaBaTh-Pst
‘Tpm cTyaeHTa IOIUIBLIH 10 Oepera’ {+U3MeHeHHe COCTOSIHUS}



7

b) Gakusei ga Kkisi made  oyoi- de i- ru
CTYJEHT Nom 6eper  no wieiTe- Cnv  ObITh-Prs
‘CrymeHT HoruisLn 1o Oepera (1 HaXOAUTCS Tam)'
c) Gakusei ga  Kkisi ni sannin oyoi- de ki- ta
ctynenr Nom Geper K TpH.YeOBeKa IUIbITh- Chv  mpuaru-Pst
‘Tpu cTyeHTa NPUILTBLIH K Oepery’ { +u3MeHeHne COCTOSTHUS}
d) Gakusei ga Kkisi Ni 0yoi- de ki- te i- ru
CTYJEHT Nom Geper « mwieiTh- Cnv  mpuntu- Cnv ObITh-Prs

‘CTyJeHT NpUILTbUT K Gepery (1 HaXOomuTCs 3/1eCh)’

HUEPJIAHICKUI. TTpaBuio BeiOOpa BcrioMorarenbHoro riaroia (Lieber & Baayen 1997: 802):
(33) [+IEPS] - zijn, elsewhere - hebben

|EPS = inferable eventual position or state (of the highest ranking participant)

[+ EPS]-nipeuikaThl MMIUTAIMPYIOT, YTO CITYIIAIONIMNA MOXKET ONPEIeIUTh, KAKOBO Pe3yIbTHUPYIOIIee Mpo-
CTPAHCTBEHHOE TOJIOKEHNE/COCTOSHIE YUACTHIKA CUTYAIHH.

(34) [+IEPS] cunaTakcuueckre KOH(GHUTYpaIlim:
a) Jan heeft gelopen
‘Su xomun' (- HemsBecTHO, rae Su - [-IEPS)]

b) Jan is naar Amsterdam gelopen
‘SIn npumén B Amcrepaam’ (— SIu B Amcrepaame — [+1EPS)])

(35) [+IEPS] anBepbuaitst:
a) Jan heeft in de school gelopen b) Jan is de school in gelopen
‘ SIn mén mo Hampasienno k mkoie’ ([—EPS]) ‘SIn Bowén B mkony’ ([+IEPS])

(36)  Ilepexonnsie rinarousi ¢ zijn (sicl) (tam xe, 810):
De vijand is de stad genaderd
‘Bpar npubausuics k ropoay’ (— Bpary ropoaa — [+IEPS])

Sorace 2000: nepapxvisi TEKCUIECKUX KJIACCOB HETIEPEXOJIHBIX TJIaroJioB IO OTHOIIEHHIO K BBIOOPY BCITO-
MOTaTeJIbHOIO Ii1aroia;

(837)  u3MeHeHME MECTOIOIOKEHUS ‘BE’
WU3MEHEHHE COCTOSHUS
HPOJIOKEHUE COCTOSIHUSI
HaJIM4YKMe COCTOSHUS
HEKOHTPOJIUPYEMBI Ipoliecc
KOHTPOJIMPYEMEIiA TIporiecc (He IBIKEHME)
KOHTPOJIMPYEMbIi Tpoliecc (IBMKeHUE) ‘HAVE

(38)  UTAJILAHCKUI (Sorace 2000: 876): B MpOMeEKYTOUHBIX CIIyYasX UTPAET pojib ar€HTUBHOCTD
a) Maria ha corso velocemente
‘Mapus 6exana OpIcTpo’ (01yIEBIEHHBIH YYaCTHUK)

b) E corsa voce che Maria si sposa
‘TIpomi&n cnyx, uto Mapus xeHuTcs' (HeoayIeBIEHHBINH YIaCTHHK)

(39)  I'py3uHCKuMii (Vogt 1973: 104 — 108, 137 — 142; cp. Harris 1981: 259 — 267)

A-TJ1arosl U-rnarossl
W3MEHEHHME MECTOIOJIOKEHNUS 12
W3MEHCHHUE COCTOSHUS 41
MIPOJOKEHNE COCTOSHUS 1
HaJIM4YKe COCTOSHUS 7 1
HEKOHTPOJIUPYEMBIid TIPOIIece 13
KOHTPOJIMPYEMBIii poriecc (He ABMKEHHE) 9
KOHTPOJHMPYEMBIii poriece (IBUKEHNE) 12




4. HekoTopble nMpeaBapuTe/ibHbIe BHIBObI.
4.1. Ces3b nposiBjienuii PH ¢ nerepMuHnpyomumMu ux GakTopamMu.

Tabauua 2. Onpenensiomue pakTopbl OCHOBHBIX NposiBjenuii PH.

SIByieHne PosaeBasi ocb AcnekTyajibHas 0Cb
najiexkHoe ohopmiieHue Oanouiickuii, ixaca rpy3uHcKuil (MHTEp.)
TJIaroJibHble MOKa3aTeln JIaKOTa, HEHTP. TOMO ryapanu? (MHrep.)

BBIOOP BCIIOMOTAaTENILHOTO TJIarosa eBpOIICHCKHUE A3bIKK (KOMIIO03.)
0e3IMYHas MAaCCUBH3ALMS eBPOIICICKUE S3bIKH, STTIOHCKHIA

TUTIaBAIOIINE KBAHTH(UKATOPHI SINOHCKUIA (KOMII03.)

&  KOJUpPOBaHHWE apTyMEHTOB 3aBHUCHUT OT POJIEBBIX XapaKTEPUCTHK KaK IMpeauKaTa, TaKk U cCaMHX apry-
MEHTOB — TMaJeKHOE MapKHUpPOBaHHE, TJIATOJIHHOE COTJIACOBAHME W MACCHBH3AIMS Yallle CBSI3aHBI C
poOAEBOI OCBhIO;

& aHAJIUTUYECKHUEe BHIO-BpEeMEHHBbIE (POPMBI MPOUCXOAAT OT Pe3yJIbTaTHUBHBIX KOHCTpykumii (Bybee
eta. 1994), nis KOTOPBIX BaXHEHIIMM mapameTpoMm siBisiercs, (akrtuuecku, [+IEPS] — BbiGop
BCIIOMOT'aTEJIbHOTO TJ1arojia 3aBUCHT CKOPee OT acleKTya bHbIX XapaKTePUCTHUK MPeTUKaTa.

4.1. B3auMocBsI3b P0JIeBOii U ACIIEKTYaJbHOIi oceid.

IIpodsema 4. [Tlouemy npoToTuUyecKkue A-Tiaroisl HeTpeaAe bHbI, a MpoToTunnyeckre U-rimarossl mpe-

nenbHbI? [Touemy HauOoJsbinas BHYTPU- U MEXbs3bIKOBas BapuaThBHOcTh PH HaOmogaercss B ob6nacTu areHTHB-
HBIX MPeebHBIX T7IarojioB (Harpumep, HalpaBJICHHOTO IBMKeHNUS)?

IonbiTKa pemeHus. AKIIMOHATILHOCTh U CTPYKTypa coObiTus (event structure, Dowty 1979, Pustejovsky

1991, Croft 1991, 1998, Levin & Rappaport Hovav 1998), ¢ oHO# cTOpOHBI, M aT€HTUBHOCTH (KOHTPOJIB | T. II.), C
JPYTroil — He3aBHCUMbIE, HO CKOPPEIMPOBAHHBIE MTApaMeTpPhl.

ITpoto-Arenc cosepiraer neiicrsue: ACT(X) { +KOHTpOIIb, —M3MEHEHHE COCTOSHUS }

[Mporo-TTanueHc npeTepreBacT U3MEHEHUE COCTOSHMSA:
BECOME [STATE(X)] { —koHTpOb, +M3MeHEHHE COCTOSHUSI}

VY KaHOHWYECKUX MEPEXOIHBIX TIIAaroyioB ecTh 06a yvactHuka (cp. Tsunoda 1985, Lazard 1985, Testelec

1998), mpu4éM OHU pa3TUIHBI:

(40)

(41)

(42)

Ay [[ACT(x)] CAUSE [BECOME [STATE(Y)]]]

X: { +KOHTPOJb, —M3MEHEHUE COCTOSIHUS }
y: {—KOHTpOJIb, +W3MEHEHHE COCTOSIHUSI}

OILHOMCCTHI)IG npeaAuKaTel MOTYT UMETh YUaCTHUKA, KOTOpLIﬁ

TOJIBKO JEUCTBYET, T. €. AreHc (pabomams, cmesamobcs);
TOJIKO MEHSET COCTOSIHUE, T. €. [Tanuenc (cenumo, ymepemn);
W JIENCTBYET, U MEHAET COCTOSIHUE (npudmu, 6cmamy):

AX [[ACT(x)] CAUSE [BECOME [STATE (X)]1]

Peunrepnperanus npunimna (18):

& [lpu «rapMOHMYECKOM BBIPABHUBAHUM OCEH MOTYyYAIOTCS KITACCHI MPEMKATOB, MPOSBISIONNE HAU-
Oonee eqMHOOOpA3HBIE CBOICTBA TIO S3BIKAM:

{ +KOHTpOIIb, —M3MEHEHHE COCTOSIHUSA} — A-TIaro
{—xoHnTponk, +tusmMeHeHue cocrosHus} — U-riaron

& [lpu «aucrapMOHUYECKOM BRIPABHUBAHHUM» OCeil HEOOXOAMMO 3HATh, Kakas U3 HUX OoJiee peeBaHT-
Ha JJI1 JAaHHOW KOHCTPYKIUU B JAHHOM sI3bIKE; HAIpUMeEp, AJIs aJeKHOI0 MapKUPOBAHMUS:

pOJIb > acMeKTyaJbHOCTh (Oaouiickuii) aCMeKTYaJIbHOCTD > polib (TPpy3MHCKUIT).
4.2. YuuBepcaabHocTh PH.

OCHOBHBIE CTpaTeruu KOAMPOBaHUs siiepHbIX aprymeHToB (mo Kubpuk 1992: 187):



a) aKKy3aTuBHas: Sp+ Sy+Avs. U
b) spratuBHas: Sa+Sy+Uvs A
C) AKTUBHAA: Sa+Avs §+U

Kubpux 1992: 189: «AkTHBHas cTparerusl ¢ TOYKH 3peHHs] 0a30BBIX CEMAaHTUYECKHMX eIUHUI] ATeHca U
IMarenca [= Akropa u IIpetepneparomero — I7.4.] MakCHMalbHO CEMAaHTHYECKA MOTHBHPOBAHA.

(43) Mepepopmynupoka I'mnore3nt HeakKky3aTUBHOCTH:

€)] CYIIECTBYIOT SI3bIKH, B KOTOPBIX HET IPaMMaTHUYECKUX MPaBHUJI aKKy3aTHBHOTO/3praTMBHOTO THIIA,
T.€. TAKHUX, KOTOPbIE TPAKTYIOT S KaK eJMHYI0 KaTerOpuIo;

(b) BO BCEX SI3bIKaX €CTh FpaMMaTUYECKUE NIPABUIIA AKTUBHOI'O TUIIA, T.€. TAKUE, KOTOPBIE O-PA3HOMY
TPAKTYIOT Sp ¥ Sy (B COOTBETCTBHH C PACCMOTPEHHBIMH BBIIIIEC TAPAMETPAMH).

(a), BuaMMoO, BepHO: AUEXCKUI s3bik (Durie 1987, 1988, Van Valin 1994).

(b) HyxmaeTcst B SMIIMPUUYECKON TIPOBEPKE; KPOME TOTO, KaK ONPEIETUTH MOHATHE 2PaMMamuyeckoe npa-
éuno Tak, 9ro6sl (D) He GBITIO TPUBHATBHEIM?

(44)  Pycckuit (mpumep npemioxen S1. I'. Tectenbiiom):
(8) A-rnaronsl:  Bacs cnumlzynsemluepaem, umobvt 0mooxHyme.
(b) U-rmaroner:  * Bacs ynanlymeplocopuuncs, umobul naconums cecmpe.
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